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iz Evropske unije i jugoistočne Evrope

Mogućnosti koje nudi program OMLADINA Evropske unije
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Mogućnosti za saradnju sa zemljama jugoistočne Evrope

Šta je program OMLADINA?

Program OMLADINA Evropske unije nudi mladim ljudima priliku za pokretljivost i aktivno učešće u izgradnji evropskog društva. Program doprinosi izgradnji  „Evrope znanja“ i stvaranju evropskog prostora za saradnju u razvoju omladinske politike, zasnovane na neformalnom obrazovanju. Program podržava koncept „učenja tokom čitavog života“ i razvoj veština i znanja koje promovišu aktivno građanstvo.

Program OMLADINA teži da ostvari i održi ravnotežu između ličnog razvoja mladih i učešća mladih u kreiranju zajedničkih aktivnosti u cilju:

· lakšeg uključivanja mladih ljudi u društvo i ohrabrivanja za preuzimanje inicijative,

· sticanja znanja, veština i sposobnosti, kao i prepoznavanja vrednosti takvog iskustva,

· izražavanja solidarnosti, borbe protiv rasizma i ksenofobije, 

· boljeg međusobnog razumevanja različitosti koje postoje u okviru naše zajedničke evropske kulture, zajedničkog nasleđa i vrednosti,

· eliminacije diskriminacije i uspostavljanja principa ravnopravnosti,  

· promocije „evropske dimenzije“ u projektima koji imaju pozitivan uticaj na lokalnu zajednicu.

Program OMLADINA nudi finansijsku podršku mladima za njihove projekte, obezbeđuje informacije,  treninge i mogućnosti uspostavljanja novih partnerstava u Evropi i šire.

Tipovi projekata koje podržava program OMLADINA u okviru saradnje sa jugoistočnom Evropom

Akcija 1 - Mladi za Evropu (omladinske razmene):

U omladinskim razmenama grupe mladih (uzrasta od 15 - 25 godina) mogu da se susretnu da bi istraživali zajedničke teme i učili o sopstevnim kulturama. 

Akcija 2 - Evropska volonterska služba:

Mladi (od 18 - 25 godina) mogu da provedu do 12 meseci kao volonteri u nekoj drugoj evropskoj zemlji, pomažući lokalnim projektima u različitim oblastima delovanja.

Akcija 5 - Mere podrške: 

Podrška različitim aktivnostima (treninzi, seminari, studijske posete itd.) koje podržavaju razvoj i unapređuju efekte drugih akcija programa OMLADINA i doprinose razvoju kvaliteta omladinskih projekata.

Zemlje koje učestvuju u programu OMLADINA

Program OMLADINA je prvenstveno namenjen mladim ljudima i organizacijama iz «programskih zemalja». Međutim, pod određenim uslovima, program je otvoren i za druge delove Evrope (pa i šire), koji se nazivaju «partnerskim zemljama» (raniji naziv: «treće zemlje»). 

Programske zemlje su:

25 zemalja EU:

Austrija, Belgija, Kipar, Češka republika, Danska, Estonija, Finska, Francuska, Nemačka, Grčka, Mađarska, Italija, Irska, Letonija, Litvanija, Luksemburg, Malta, Holandija, Poljska, Portugalija, Slovačka, Slovenija, Španija, Švedska, Velika Britanija

Tri članice EFTA-e/ EEA:

Island, Lihtenštajn, Norveška

Tri zemlje kandidati za prijem u Evropsku uniju:

Bugarska, Rumunija i Turska

Partnerske zemlje iz jugoistočne Evrope su:

· Albanija, 

· Bosna i Hercegovina, 

· Hrvatska, 

· Republika Makedonija, 

· Srbija i Crna Gora (uključujući Kosovo, pod pokroviteljstvom Ujedinjenih Nacija na osnovu rezolucije Saveta bezbednosti broj 1244 od 10. juna 1999.)

Ko može da učestvuje?

· Mladi ljudi uzrasta od 15/18 do 25 godina

· Omladinski radnici, omladinski lideri, treneri, menadžeri projekata i organizatori aktivnosti u oblasti rada sa mladima i neformalnog obrazovanja

· Neprofitne omladinske organizacije i druge neprofitne organizacije, asocijacije i strukture koje imaju iskustva u radu sa mladima i neformalnom obrazovanju

· Evropske omladinske organizacije iz programskih zemalja koje imaju svoje ogranke u najmanje 8 programskih zemalja

Osnovni ciljevi saradnje sa jugoistočnom Evropom

Evropska unija podržava omladinske aktivnosti i projekte u saradnji sa zemljama jugoistočne Evrope u cilju:

· Promocije mira, dijaloga, tolerancije i solidarnosti među mladima

· Izgradnje dugotrajnih i uspešnih partnerstava

· Razmene znanja i dobre prakse u radu sa mladima između nevladinih i vladinih struktura u Evropskoj uniji i partnerskim zemljama

· Podrške razvoju volonterskog sektora i civilnog društva u partnerskim zemljama

Aktivnosti treba da omoguće učesnicima bolje razumevanje sopstvenih životnih realnosti i kultura i pomognu im da svako upozna svoj identitet.

Pravila i kriterijumi za projekte razvijene u saradnji sa jugoistočnom Evropom

Svi omladinski projekti koji uključuju organizacije iz partnerskih zemalja jugostočne Evrope moraju biti realizovani u partnerstvu sa organizacijama iz Evropske unije. Same projektne aktivnosti mogu biti realizovane u bilo kojoj od onih zemalja koje su uključene u projekat.

Program, takođe, podržava slične aktivnosti razvijene u saradnji sa partnerskim zemljama iz drugih regiona sveta, kao što su: istočna Evropa i Kavkaz, evro-mediteranske zemlje i latinska Amerika. Međutim, mladi ljudi i organizacije iz jugoistočne Evrope ne mogu zajednički organizovati niti učestvovati u projektima koji uključuju partnere iz partnerskih zemalja drugih regiona.

Akcija 1 – Omladinske razmene
Omladinske razmene sa partnerskim zemljama iz jugoistočne Evrope moraju zadovoljiti sledeće kriterijume:

· Moraju biti multilateralne i uključivati najmanje 4 zemlje, od čega 2 EU i 2 partnerske zemlje jugoistočne Evrope. U slučaju da razmena uključuje više od 4 zemlje, mora postojati ravnoteža između broja programskih zemalja i zemalja iz jugoistočne Evrope.

· Samo u posebnim, dobro obrazloženim slučajevima, moguće je realizovati projekat koji uključuje samo jednu zemlju jugostočne Evrope, i to ukoliko dve omladinske organizacije/grupe potiču iz različitih kultura u okviru iste partnerske zemlje.

· Trajanje omladinskih razmena treba da bude između 6 i 21 dan, ne računajući dane puta.

· U svakom projektu treba da učestvuje između 16 i 60 učesnika, ne računajući vođe grupa.

· Nacionalne grupe bi trebalo da budu međusobno uravnotežene i sastavljene od približno jednakog broja učesnika.

Akcija 2 – Evropska volonterska služba (EVS)

Aktivnosti evropske volonterske službe namenjene mladim volonterima mogu se obavljati u različitim oblastima rada, kao što su: životna sredina i ekologija, umetnost i kultura, aktivnosti sa decom, mladim ljudima ili starima, sportske i zabavne aktivnosti ili pak zaštita građanskih prava itd. Projekti EVS podrazumevaju partnerstvo između tri strane: volontera, organizacije koja ga/je šalje i organizacije koja ga/je «ugošćava».

Aktivnosti moraju:

· trajati ograničeno: uobičajeno od 6-12 meseci. Kratkoročne volonterske aktivnosti (od 3 nedelje do 6 meseci) je moguće organizovati ukoliko one podstiču pristup Evropskoj volonterskoj službi za mlade sa smanjenim mogućnostima.

· biti neprofitnog karaktera i neplaćene, ne smeju biti zamena za posao, kao ni zamena za služenje vojnog roka ili neki od vidova civilnog služenja.

· doprineti boljem funkcionisanju «organizacije domaćina» i lokalne zajednice. 

Mladi ljudi iz zemalja jugoistočne Evrope mogu učestvovati kao volonteri u projektu EVS u nekoj od programskih zemalja, kao i obrnuto. Međutim, mladi ljudi iz jugostočne Evrope ne mogu obavljati Evropsku volontersku službu u nekoj drugoj partnerskoj zemlji.

Koje su moguće varijante projekata EVS?

1) Bilateralni i trilateralni projekti sa partnerskim zemljama

Bilateralni i trilateralni projekti EVS sa partnerskim zemljama su oni koji uključuju organizacije koje šalju i organizacije koje primaju volontere iz dve ili tri zemlje.

2) Multilateralni projekti EVS sa partnerskim zemljama

Multilateralni projekti EVS sa partnerskim zemljama su namenjeni mrežama partnera koje imaju svoje aktivnosti kako u programskim, tako i u partnerskim zemljama. Može da aplicira bilo koja nevladina organizacija, mreža, asocijacija ili struktura lokalne vlasti sa partnerima u najmanje 4 zemlje.

Koji su specifični kriterijumi?


1) Za bilateralne i trilateralne projekte EVS sa partnerskim zemljama

· Broj volontera: 1-4 volontera po aplikaciji i ne više od 2 volontera iz iste zemlje po organizaciji koja prima volontere.

2) Za multilateralne projekte EVS sa partnerskim zemljama

· Sadržaj projekta: projekat mora imati jasan i koherentan tematski sadržaj.

· Partneri u projektu: Moraju biti uključene najmanje tri organizacije koje šalju volonere iz tri različite zemlje i najmanje dve organizacije koje primaju volontere (ili iz iste ili iz dve različite zemlje).

· Predati projekti moraju uključivati i partnerske organizacije (najmanje 20%) koje nikada nisu učestvovale u EVS.

· Broj volontera: 5-20 volontera koji dolaze iz najmanje tri različite zemlje. Ne više od 4 volontera po organizaciji koja prima volontere i ne više od dva volontera iz iste zemlje.

Treninzi za volontere u okviru EVS

Treninzi za volontere su sastavni deo svakog projekta EVS. Organizacija koja koordinira projekat (tj. ona koja je aplicirala za projekat) je odgovorna za obezbeđivanje mogućnosti svim volonetrima da učestvuju u treninzima za volontere i to: pre odlaska volontera, po dolasku volontera, u toku službe i, po mogućnosti, na finalnom evaluacionom sastanku nakon službe. 

U programskim zemljama, volonteri moraju učestvovati na treninzima pre odlaska, po dolasku i u toku EVS koje organizuju nacionalne agencije. Za više informacija o mogućnostima za trening volontera EVS u jugostočnoj Evropi, kontaktirati Resursni centar SALTO-YOUTH SEE.

Akreditacija lokalnih organizacija koje primaju volontere: "The Host Expression of Interest (HEI)"

Sve organizacije koje žele da primaju volontere moraju biti akreditovane da bi imale mogućnost da učestvuju u projektima EVS kao «organizacije domaćini». U programskim zemljama, nacionalne agencije su odgovorne za proces akreditacije ovih organizacija. Počevši od 2006. godine, akreditaciju organizacija koje primaju volontere iz jugostočne Evrope obavaljaće Resursni centar SALTO-YOUTH SEE.

Akcija 5 – Mere podrške

Tipovi projekata iz kategorije «Mere podrške», otvoreni za partnerske zemlje su:

· praktična obuka za posao (eng. job shadowing)

· posete radi provere izvodljivosti

· seminari za uspostavljanje kontakata i pronalaženje partnera

· studijske posete

· seminari

· treninzi

· informativni projekti za mlade

· trans-nacionalna partnerstva i umrežavanja

U principu, svi projekti iz kategorije «mere podrške» moraju uključivati najmanje 4 zemlje, i to 2 programske zemlje (od kojih barem jedna mora biti članica Evropske unije) i 2 partnerske zemlje iz jugoistočne Evrope. Ipak, aktivnosti 1 (praktična obuka za posao) i 2 (posete radi provere izvodljivosti), kao i aktivnosti koje imaju za cilj razvijanje projekata EVS sa partnerskim zemljama, mogu uključivati samo dve ili tri zemlje.

Procedura aplikacije za projekte

Zvanični aplikacioni formulari za projekte mogu biti preuzeti sa internet prezentacija Evropske komisije i Resursnog centra SALTO-YOUTH SEE. U programskim zemljama, aplikacione formulare obezbeđuju i nacionalne agencije programa OMLADINA.

Većina podnetih projekata se procenjuje, odabira i finansijski podržava od strane nacionalnih agencija, koje postoje u svakoj od 31 programske zemlje. Obzirom da nema nacionalnih agencija osnovanih u partnerskim zemljama, organizacije iz jugoistočne Evrope koje žele da učestvuju u programu OMLADINA moraju pozvati jednog od partnera iz programskih zemalja da preuzme vodeću ulogu u procesu podnošenja aplikacije, kao i u procesu implementacije projekta. Ova organizacija, tako, podnosi aplikaciju u ime svih partnera u projektu nacionalnoj agenciji u svojoj zemlji. Ipak, i organizacije iz jugoistočne Evrope imaju mogućnost da budu organizacije-aplikanti za «pilot projekte» koji se realizuju u jugoistočnoj Evropi. U ovom slučaju, aplikacije se podnose direktno Evropskoj komisiji.

Aplikacije za multilateralne projekte EVS sa zemljama jugoistočne Evrope se takođe podnose Evropskoj komisiji.

Organizacija-aplikant dobija grant Evropske zajednice za čitav projekat i odgovorna je za transfer odgovarajućeg dela sredstava svakoj partnerskoj organizaciji. Ova organizacija je takođe odgovorna i za davanje izveštaja i podnošenje konačnog finansijskog obračuna.

Rokovi za podnošenje projekata:

· 1.februar - za projekte koji počinju između 1. jula i 31. decembra

· 1. jun - za projekte koji počinju između 1. novembra i 30. aprila

· 1.novembar - za projekte koji počinju između 1. aprila i 30. septembra 

VAŽNO! Resursni centar SALTO-YOUTH SEE nije nacionalna agencija za partnerske zemlje iz jugoistočne Evrope i ne može biti izvor finansiranja za organizacije koje dolaze iz ovih zemalja. Međutim, Resursni centar SALTO-YOUTH SEE može pružati informacije i davati savete o kriterijumima i aplikacionim procedurama. 

Finansiranje

Svi projekti u okviru programa OMLADINA su ko-finansirani od strane programa, što znači da, pored granta dobijenog od programa OMLADINA, mora postojati najmanje još jedan izvor finansiranja, kako bi se pokrili troškovi projekta u celini. Doprinos ovih drugih izvora može biti u novcu ili „u naturi“ (uslugama, materijalu i sl.) ili kombinovano.

U većini slučajeva, iznos granta za projekte u okviru programa OMLADINA može biti izračunat na osnovu fiksnih iznosa za različite projektne aktivnosti i realnih putnih troškova (koji se refundiraju od 70%-100%). Važan faktor koji može uticati na veličinu budžeta je i samo mesto (država) održavanja aktivnosti.

Program OMLADINA “uživo” – Primeri projekata sa jugoistočnom Evropom

Omladinska razmena (Akcija 1)

Slovenačka organizacija TAKA TUKA je bila jedna od partnerskih organizacija u omladinskoj razmeni koja je okupila 72 mladih ljudi sa oštećenim sluhom iz Bosne i Hercegovine, Hrvatske, Italije, Portugala, Srbije i Crne Gore i Slovenije na 10 dana u Kotoru, istorijskom gradu na crnogorskoj obali. Glavni cilj ove razmene je bila zajednička priprema pozorišne predstave.

“Bilo je predivno videti kako smo postali povezani tokom tih dana, svi tako različiti, a opet smo svi radili kao jedan, kao da smo se znali godinama. Svi smo se složili da ovo prijateljstvo moramo da održavamo i dalje. A ideje za buduće susrete su samo bujale... Poneli smo sa sobom toliko vrednih iskustava, pozitivnih misli, a pre svega, svo znanje koje smo dobili tokom ove prekrasne nedelje i uverenje da smo učinili nešto dobro, nešto što će nastaviti da živi u svima nama.”

 (Katarina Picelj, TAKA TUKA, Slovenija, iz magazina “SEE YOUth!”, Broj 3, strana 4 - 7)
Trening (Akcija 5)

Desislava je učestvovala na treningu “Tolerancija boja – jedno putovanje protiv rasizma” koji je bio organizovan od strane međunarodne mreže Bosporus. Dvadeset pet omaldinskih lidera, omladinskih radnika/ca i trenera/trenerica iz Albanije, Bosne i Hercegovine, Bugarske, Makedonije, Rumunije i Srbije i Crne Gore, sastali su se u Nemačkoj, na 10 dana, da istraže socijalne osnove rasizma, postanu svesniji svojih sopstvenih percepcija i razmišljaju o aktivnostima koje bi sproveli u cilju pozitivne promene.

“Bila sam jedna od putnica na ovom putovanju na kojem smo učinili puno koraka. Koraci puni blistavih očiju, dirnutih duša, probuđenih misli. Koraci otkrivanja i ponovnog otkrivanja, traženja i nalaženja, dubine i jačanja. Koraci snažnih osećanja, inspirativnih misli, obogaćujućih iskustava. Koraci novog znanja i svesnosti. Koraci borbe protiv rasizma…Tokom naših 10 dana napravili smo promenu, jer se promena dogodila u nama…” (Desislava Stojkova, Bosporus International, Bugarska, iz magazina “SEE YOUth!”, broj 2, strana 13)

Studijska poseta (Akcija 5)

Organizacija Albansko drušvo u razvoju (ASD) je bila domaćin studijske posete Albaniji, koja je imala za cilj da istraži proces socijalnog uključivanja manjina u društvo. Mladi ljudi, njih 14, iz organizacija koje rade sa pripadnicima manjina u Belgiji, Poljskoj, Bosni i Hercegovini i Albaniji su posetili različite albanske omladinske organizacije u Tirani, učestvovali u diskusijama, radionicama i drugim aktivnostima u cilju pronalaženja partnera i razvoja ideja za buduće projekte.

“Znali smo da postoje mnoge predrasude o našoj zemlji, ali nas je to samo učinilo odgovornijima. Znatiželjno, krenuli smo da gledamo naš grad drugim očima: hoće li ovaj put biti napravljen, hoće li ovaj most biti sagrađen pre početka studijske posete?! To je stvarno bilo odlično iskustvo i nadam se da će ih biti još u budućnosti” (Doriana Lika, ASD, Albania)

“Tirana je čaroban grad sa svojom jedinstvenošću. Nikada neću zaboraviti toplo srce ljudi koje smo sreli, njihov mek i topao način govora…Čvrsto sam rešila da se vratim u ovaj grad. Sigurna sam u jedno: neke ljude iz Tirane koje sam tamo upoznala želim da ponovo vidim, i to ne kao učesnike seminara, već kao svoje prijatelje.” (Dominique Gevers, Jong-KVG Belgium, iz magazina “SEE YOUth!”, broj 1, strana 4 – 6)

Evropska volonterska služba (Akcija 2)

Edit iz Francuske je bila volonterka u YCS YMCA Makedonija iz Skoplja. Edit je radila na projektu pomoći izbeglicama koje žive u Prespi u jugozapadnoj Makedoniji. Ove porodice, ukupno njih 52 sa 140 članova, žive u bivšem hostelu koji se nalazi na obalama Prespanskog jezera. Oni su Makedonci iz Albanije koji su morali da napuste zemlju tokom 90-ih zbog političke i ekonomske situacije. Mnogi od njih su u Prespi više od 10 godina, ali su uslovi njihovog života i dalje veoma teški i nisu se puno promenili od tada. Iako su tokom 2004. napokon dobili makedonsko državljanstvo, oni i dalje nemaju ništa što bi im omogućilo da započnu novi život kao građani Makedonije. 

Edit je radila sa grupom lokalnih i međunarodnih volontera na podizanju svesti mladih ljudi u Skoplju i Makedoniji o teškom životu ljudi iz ove zajednice. Organizovali su humanitarne akcije u saradnji sa lokalnim vlastima u Skoplju i Resenu, kao i sa biznis sektorom Makedonije. U različitim prilikama donosili su ovim ljudima odeću, hranu i druge zalihe, provodili vreme sa njima i igrali se sa decom.

Edit misli da je najvažniji aspekt bio lični kontakt sa ovim ljudima: “Kada bismo doneli odeću, imali smo prilike da duže pričamo sa ljudima koji tamo žive i postavljamo im pitanja o njihovom životu, položaju, kao i njihovim osećanjima i nadama za budućnost. Ovaj deo aktivnosti je, bez sumnje, bio najzanimljiviji, pošto nam je dozvoljavao da ih bolje upoznamo i da ostvarimo istinski odnos sa njima. To je svakako bio važan momenat i za njih, pošto ih, kako mi je rekao čovek sa kojim sam pričala, retko ko uopšte bilo šta pita ili želi da čuje njihovu priču, iako imaju puno toga da kažu.” (Edith Ginouvier, iz “Developing EVS projects between partners from the EU and SEE: Tips and Information for Sending and Host Organisations in SEE”, SALTO SEE YOUTH RC, 2006)

Gde možete pronaći više informacija?

Evropska komisija

Da biste dobili kompletne i najnovije informacije o učešću u programu i pravilima finansiranja, koje su objavljene u Vodiču za korisnike (eng. User’s Guide) i da biste preuzeli aplikacione formulare, pogledajte veb-stranu Evropske komisije na adresi: http://europa.eu.int/comm/youth
Za više informacija o saradnji Evropske unije sa jugoistočnom Evropom, pogledajte dokumente koji su dostupni na: http://europa.eu.int/comm/external_relations/see/docs/index.htm 

Nacionalne agencije programa OMLADINA

Ukoliko dolazite iz neke od programskih zemalja, kontaktirajte Vašu nacionalnu agenciju radi više informacija o programu OMLADINA i mogućnostima za saradnju i učešće u njemu. Kontakt listu svih Nacionalnih agencija možete pronaći na:

http://europa.eu.int/comm/youth/program/index_en.html 

Resursni centar SALTO-YOUTH SEE za jugoistočnu Evropu

Resursni centar SALTO-YOUTH SEE je jedan od osam SALTO-YOUTH resursnih centara koji su osnovani od strane Evropske komisije da podrže implementaciju programa OMLADINA u različitim prioritetnim oblastima. Akronim SALTO označava podršku i unapređenje mogućnosti za učenje i trening (eng. Support, Advanced Learning and Training Opportunities).

Osnovni ciljevi Resursnog centra SALTO-YOUTH SEE su da olakša i promoviše učešće partnerskih zemalja iz jugoistočne Evrope u programu OMLADINA. Resursni centar nudi podršku i treninge za nacionalne agencije i organizatore projekata u cilju promocije saradnje između EU i zemalja jugostočne Evrope i unapređenja kvaliteta zajedničkih projekata u okviru programa OMLADINA. Kompletan godišnji plan aktivnosti, kao i pregled resursa sa kojima Resursni centar raspolaže dostupni su na adresi: www.salto-youth.net/see/
Ukoliko želite da budete redovno informisani o tekućim događajima i resursima u vezi sa omladinskim radom u jugoistočnoj Evropi, možete se prijaviti za naš mesečni SEE E-newsletter. Registraciju možete obaviti na  www.salto-youth.net/newsletter 

Kontakt adresa:

SALTO-YOUTH South East Europe Resource Centre

MOVIT NA MLADINA

Dunajska 22, SI- 1000 Ljubljana, SLOVENIJA

Tel: +386 1 430 47 47, Fax: +386 1 430 47 49 

see@salto-youth.net   

Za više informacija o aktivnostima SALTO-YOUTH, posetite www.salto-youth.net
Kontakt tačke za program OMLADINA u jugoistočnoj Evropi
Sredinom 2005. godine Resursni centar SALTO-YOUTH SEE, u saradnji sa Evropskom komisijom, izvršio je imenovanje kontakt tačaka za program OMLADINA u jugostočnoj Evropi. Od septembra 2005., ovih 12 omladinskih nevladinih organizacija imaju zadatak da pomognu Resursnom centru SALTO-YOUTH SEE u unapređenju vidljivosti i olakšavanju pristupa programu OMLADINA u svojim zemljama. Kontakt tačke programa OMLADINA su uspostavljene u Bosni i Hercegovini, Hrvatskoj, Makedoniji, Srbiji i Crnoj Gori (pogledajte tabelu u nastavku). Resursni centar SALTO-YOUTH SEE, takođe, ima u planu da uspostavi Kontakt tačke u Albaniji i na Kosovu (pod kontrolom UNMIK-a) tokom 2006.

	Država
	Grad
	Organizacija
	Kontakt

	Bosna i Hercegovina
	Banja Luka
	Omladinski komunukacioni centar
	okc@inecco.net
www.okcbl.org

	
	Jajce
	U.G. “Omladinski centar – Jajce”
	ocjajce@gmail.com
http://oc.jajce.info 

	
	Mostar
	OKC Abrašević
	Armel.sukovic@graditeljimira.org
www.okcabrasevic.org/cpoint

	Hrvatska
	Pula
	ZUM – Udruga za poticanje zapošljavanja i stručno usavršavanje mladih ljudi
	udruga@zum.hr
www.zum.hr/

	
	Zagreb
	Volonterski centar Zagreb & 
Mreža mladih Hrvatske
	VCZ: vc@zamir.net; www.vcz.hr 

CYN: info@mmh.hr; www.mmh.hr

	Republika  Makedonija
	Kavadarci
	Sovet za preventiva protiv maloletnička delinkvencija
	http://www.sppmd.org.mk/YOUTH.html
vavilon@sppmd.org.mk


	
	Skopje
	YCS YMCA Macedonia
	Ymca_mk@yahoo.com  

www.ymca-macedonia.org.mk/

	
	Struga
	Mladinski forum OKO
	programa.mladi@youthforumeye.org.mk www.youthforumeye.org.mk/youth.htm 

	Srbija i Crna Gora
	Beograd
	Grupa “Hajde da…”
	omladina@hajdeda.org.yu
www.hajdeda.org.yu/omladina
www.programomladina.org 

	
	Niš
	Kuća za mlade
	programomladina@kucazamlade.org.yu
www.kucazamlade.org.yu 

www.programomladina.org 

	
	Novi Sad
	BalkanIDEA Novi Sad
	Bins_contactpoint@yahoo.com 

www.balkanideans.org.yu/contact-point.htm 

www.programomladina.org 

	
	Podgorica
	ZID – Asocijacija za demokratski prosperitet
	voc@cg.yu
www.zid.cg.yu 
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